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評論

Hukut xiluy spat papak
【四腳拐杖】 
           
        Patas nii o kingal klgan ddudug seejiq, seejiq pnatas nii o spowda 
na rnibaq ni pgkla lqian na wada huya msa smblaiq rudan dha. Pnsbkug 
patas o msleexan balay, tgkingal hagat gisu rmngaw bubu o wada huya 
msa mqraqil asaw sapah. tgdha hagat o gisu rmngaw krnxan bubu. tgtru 
hagat o gisu rmngaw wada huya msa tmmalang asaw bubu ka laqi. 
Msleelug balay pnsbkug na matas ka  patas nii. Sspug siida omnegbalay 
bi ni plglug bi lnglungan seejiq. Pklug balay saw mnegimax ka 
lnglungan mknxal sayang o mtduwa pgeelug seejiq mquri knrdax.
    
    這是一篇勵志的文章，作者以隱喻的手法來敘述孩子們如何盡其
孝道。文章的結構非常分明，第一段是敘述母親為家庭付出的辛勞。
第二段為敘述母親得病的狀況。第三段子女如何關心母親的身體就醫
奔波。文章敘述條理分明，讓人讀了句句真實，感人肺腑。不失為激
勵人心，特別在這價值混亂的世代，盼能引人進入光明。


